
T i s z t e l t  e l ő f i z e t ő i m m e l  t u d a t o m ,  h o g y  l a p j a i m  e l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s a  a  l e g k ö z e l e b b i  j

5 0 - i k  s z á m h o z  l e e n d  m e l l é k e l v e .  A z é r t  n e m  s i e t e k  v e l e ,  m i v e l  ú g y  i s  t u d o m ,  h o g y  a z  

é n  e l ő f i z e t ő i m e t  s e m  B o r s s z e m  J a n k ó  e i n e m  h a n d l i r o z z a ,  s e m  k o r m o s  F e r k ó  e i n e m  

k a p a r á s z a .
F F » A S  M A T A T .

E r e d e t i  levelek .

Komám Matyi!

Enye hogy a fehl ette róna meg azt a sok füge  
savanyító nagy ülepü bo taliánba otott tót
nipet, még ugyan kutya m követ, hogy a becsü­
letes magyar emberre is csakúgy mint a
közösnyügös osztrák magyarra. Egye meg a tályog 
azt a maskara n i p e t , hát hiszen ha haragszik vala­
kire hát ott a n i m e t , dógozza ki a világból. Mert 
hát ládd i komám a kutyafáját annak a héjj majd 
meg mondom minek . . ihun la, hát csak a magyar

fiukat küldik Dalmácziába, oszt az a sok
kos cserepár meg hát csakúgy kedvire bagózik itt
minálunk a kaszárnyában.

Látom én a nimet praktikát ecsém ! akárhogy 
titkolózik egye fe l a feki, elakar bennünket pusztí­
tani, még is hogy Összeszüri a levet véle ez a keser­
ves félkegyelmű Deákpárt Uram légy 
irántuk.

Ko de annyival inkább nincs kedve Összepáro­
sodni véle a dalmatáknak; bezzeg a hun egy nimetet
kézrekerítene\, takaroson meg is viczczelik, mert 
hát elvágják afülitmeg az —  a fiilit azír,

V
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mert hát nagyon hasonlít az olyan állathoz a melyik 
nímetül kiált, ha szelet érez ; az orrát pedig bizonyo­
san azír, hogy ne üthesse bele ezután mindenbe.

Hanem hé komám ! sosem igazabb az a
paraszt példabeszéd, hogy akkor vész meg a kutya 
is mikor legjobban van dolga; most olvasom az 

ujságbul,hogy Gy'órvárosában a fiainkat a 
nimetek 16 s z k e  rínékhijják pedig hát nem

tudom, méket csípte a bogár gyakrabban, azt a 
nimetet e vagy a mi fiunkat ! De hát annyit tudok, 

hogy több vakaródzó nimetet láttam én Hetem­
ben mint magyart. No csak komám ! veszt it érzi a

n i m e t , mert nem f é r  a büraz árgyélussát neki.
Eperjesen is hallom, hogy a lisztes zsákok egy 

becsületes magyar embert lábánál fogva húztak a 
kaszárnya tömlöczibe/  Jól van nimet ne
tulle, majd lesz még neked olyan sorod, a hun
tígedet meg a gerádja tövirehúznak.

Hát ni komám itthon van e a mi veréb 
fogó goróf miniszter járnunk. Tudom majd hoz a 
miniszterjomnak drága aj Egyiptomból, 
magának meg egy к/s fr is  bagót a szultán pipá­
jából. Aranymivesbáró urnák egy
par nílusi bivajbornyut osFeste­
tics uram ú lletessentziájánakmeg

rinoceros vízilovat, h o g y  diplomázza meg magyar 
nemes embernek. Horváth Dodi 
urnák meg egy rakás török basát, hogy nevezze ki 
bíráknak. Gorovénak is hajtat egy csapat
hogy legyika hivatalba élig való.

A belügyminiszternek meg hoz egy rakás eh inai 
patkány bort, hogy királyi biztosoknak v a ló  

gokat csináltassak belülié ü кigyel.rn e, hogg
jussik perémnekis hummiütött kopott
mentére. Miko gorofuramnak is hoz talán egy
fájtat ót, mellyel a fiumei vasutat, egyszer már f e l ­
futtassa mint a hólyagot.

Hát nekünk Matyi te '. tudod e mit szeretnének 
ajándékozni ? mit gondolsz na ! Megmondom, én la. 
IIá t eg y  p á r  n y a k v a s a t . . .  Meghiszem, hogy 
szeretnének adni. Hej komám! már
hogy a nimetet se szíveli sok ember, de hát nekünk 
is van élig olyan jó emberünk, a ki иду szeret ben­
nünket mint a f e n e  am a l a c z о t , no de hát 
hiszen eb ura kui'ta —  aztán punctum.

Héh Matyi! Már rigen akarom mondani,

hogy a minapába valami Karikás koma ígért egy 
kis vinkót azérmellékröl, de biz én még lőrét sem 
kaptam, pedig hát jól esnék elszürcsölgetni. Már 
pediglen csak nem akarnám ráfogni Karikás 
komára, hogy azt tartja: „ Í g é r d  m e g  n e  a d d  
m e g ,  so s e m s z e g é n y  it me g . “ No de hiszen 
ükeme tudja hogy mit csinál, hanem ha én addig 
nem innék bort, migKarikás koma nekem Mid, 
bizony komám alkalmasint elfelejteném még az izét 
is a bornak. Ha nem tudja hun lakom, majd meg­
mondják azt Pesten, csak tzidakozódjék Karakán 
Marczi után.

Más különben pedig há serbusz Matyi,maradok

jó

К  а г а к á M a r c z i .

Kerge Palihoz.
S zen t S p i n o z a ,  H e g e  1, К r  ú  g  és K a n t !  
G yertek  ide b ám u ljátok  ! 

lm , mi lett a ti em b erto k b öl  
Ki volt a tan ítv án y o to k  !
F a rb a  rú g ta  a k ollegyom ot.
E ld o b ta  az a e s t h e t i k  a t,
H i s t ó r i a  —  p b i l o s n p h i a e t  
P ad  alá v á g t’ a 1 о g i c a t. —

Irné H  e t. é n у i és К <"> t e 1 e s !
S b old og u lt S tep h an u s M á r t o n !
N ézzetek ide s b ám u ljátok  :
M it m ivel ő a jo b b p á rto n  !

B a k a n c s ,  m i c z i. b о г и у  u,  p u s k a p o r ,  
P u s к a, p a g a n é t  és к a p s z 1 i.
К  о m i s z-p г о t'u n t, — lett m esterség e  
S a legjob b  b a rá tja  Pulszki .  —

Igaz, h ogy E n y é n g e n  m egb u k ott —
De ez öt nem  zsen iro zta ,

E rd ély n ek  kerül t ,  s k öv etségi  
M an d átu m át onnét  hozt a ;
S elfeledé a filozófját 

Sánt ikéi  a l o g i e á j a !

Mikor a m a g y a r  h a d s e r e g e t  
C sak c s a p a t n a k  d e cla rá lia  !
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S h orren d u m  óh K a n t !  halld m eg csak e z t :
É s  m agyarázd  m eg, ha tudod —
E g y ,  hogy lehet e g y s z e r r e  h á r o m .  
H o rd v án y  anyi á b rázato t ?
Á l l a m t i t k á r ,  k ö v e t  és t a n á r !
P esti universitásb a . . . .
Ú g y  e bizony, fu rcsa rá tió t  
V ettek  itt  nálunk szokásba.

A 1 é t, n e m l é  t hires kérdése —
M inálunk biz’ m egváltozott,
A t u d á s  s d e  f i n i t i o  
Rósz c o n s e q u e n t i á t  h o z o t t ;
A t o  e g o ,  mé g  a D i n g  a n  S i c h  
É s  a c o g i t o  e r g o  s u m . .
E lszégyen li m a g á t, s m in d n yája  
Azt m ondja m á r hogy : n o n  p o s s u m .  —

E gyik , m ásiktól kap kurázsit,
A mihez nem é r t, ezt tenni,
T ö rek ed n ek , hogy ki m ik ént tud  
Z a v a r o s b ó l  h a s z n o t  v e n n i .  —
K i sohasem  lá to tt  á b é c z é t :
L e tt  n ag y sás  tan felü gyelő  !
S ki csak  g ö b ö l h i z l a l á s h o z  ért
F ő t á b l á n á l  t ö r v é n y t e v ő !

l m ! S p i n o z a ,  H e g e l ,  K r ú g  és K a n t  

íg y  m egy a sor m ost m in álu n k ,
U g y -e  bizony ? nem a c c u r a t e  
De m a l e  p h i l o s o p  h á l u n k !  
S y l l o g i s m u s o k  sántikálnak,

—  E g y  sem jó  mi b a l o l d a l i  —
E l  __ c s ű r —  c s a v a r ,  —  e l t e k e r  m indent,

T a n itv án y to k  K erg e  P ali !
B ő g ő s .  —

Egy kisvárosi polgárnagy levelei.
Tisztelt Karakán szerkesztő ur! Komolyan állítom, 

hogy az én városom a legellenzékibb város földkerek­
ségén s hogy még ki nem tört nyílt lázadásban, az csak 
nekem és legkedvesebb barátom helyettes viczepolgár- 
nao’y Karóthy László urnák köszönhető. Mi tartjuk főn 
a rendet és az utczai világítást '. — Már háromszor akar­
tak gázvilágitást a rebellisek, de mi szilárdan megma­
radtunk az olajos lámpás mellett, és csakugyan nálunk 
máig is az ősrégi sötétség uralkodik, néha kisüt ugyan a 
holdvilág és akkor teljes világításunk van, ezzel polgar- 
nae-yságom idejéből dicsckedhetem. Az utczák kövezete 
nagyszerű, most ép~n Karóthy barátom azon töri fejét,

~Л
hogyan lőhetne tiszta szín pocsolyával kövezni az utczá- 
kat, eddig már annyira haladtunk, hogy a kő- és ho- 
mokvegyüléket elválasztottak az újonnan feltalált hig- 
kőtől, hanem nagyon közel állunk azon reményhez, hogy 
a szalmát és gazt is nemsokára elválasztandjuk, s e be­
cses találmányért a későkor csak áldani fog bennünket.

Amint tudhatja ön, városunk a kisebb vétségekre 
büntető hatósággal is el van látva. Látná csak Ön vizs­
gáló biránkat! egész nap folytonosan a közjóban fára­
dozik s már annyira haladt, hogy a bor és pálinka quint- 
essentiáját mindig fejében hordja, s a tanulmányozá­
sán annyira elmélyedve szokott lenni, hogy helyét a 
legügyesebb vizsgáló egyénre bizza, ki már a bünfenyitő 
törvényszék előtt is bizonyos nevezetességre tett szert, 
mint a tolvajok tanítója.

Biztosaim és alkapitányaim pedig mindig ott van­
nak, hol a tilos kártyajátékot játszák, s már eddigelé 
sikerült is nekik a bankot többször sprengolni e tetteik­
ért csak legmagasabb elismerést érdemelnek.

Ha meg nem sértem, rövid jelentéseimmel máskor 
bekopogtatok.*)

György,
Karmazsin polgíirnagya.

Ne vegye az Isten bűnül.
Ne vegye az Isten bünül

Én előttem nagyon furcsa
Hogy az ország hires bölcse

Fátyolt teritett a múltra.

Tán azt hitte, hogy majd minden 
Úgy lesz a mint ő akarja . .

Hogy ha a múltat fátyollal
Szemünk előtt eltakarja.

Balga hit volt tőle, mert mi
Nem vagyunk oly rövid lá tó k :

Hogy azt a temérdek sok bűnt 
Elfedvo is meg no látnok.

Látjuk a hitvány árulót,
Ki saját honát eladta,

És a haza hős védőit
Akasztófára juttatta.

Látjuk a sok akasztófát, —
Látjuk a hóhért mellette.

Ki, az elárult hazának 
Hü fiait kivégezte.

Látjuk a Hengelmüllerek
És a Kossalkók mint tettok,

Kik saját véreik ellen
Vérbirókká szövetkeztek.

Látunk mindent, bár ne látnok 
A sok legyilkolt szellemet,

De hisz, azt láthatatlanná
Fátyollal tenni nem lehet.

Az igaz ügy kortese.

*) Szabad !
K a r a k á n
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A nagyhatalmak bandája

m ely  m ost h a n g o l  épen a k e l e t i  i n d u l ó r a .

Baranyai szikrák.
Együgyü András uram megtudván, hogy káplánja 

já ra t ja  a Ludas Magyit, ra jta  ment s ekkép prédikált 
n ek i: „hallja az ur, én nem akarok egy fedél alatt hálni 
a Ludas M atyival, ugyan azért vagy eltakarodjék az ur 
a házamtól, vagy a Magyit pusztittsa el.“

A  szegény káplán aztán nem is já ra tta  a M atyit, 
még is óh csodáknak csodája, minden héten bizonyos 
reggel oda volt a M atyi téve, az öreg ablakába. Erre az 
öreg Együgyü uram olyan dühbe jö tt, hogy a közelebbi 
András estéjén számos vendégei előtt ünnepélyesen 
M egígérte, hogy a ki még egyszer az ó ablakába teszi a 
M atyit, reá les, és ha ra jta  kapta, kutya legyen ha meg- 
nem b i c s k á z z a .

A  hiricsi kosta is épen úgy fuj a M atyira, mint a 
nilusi ló. Minap P áli kom ájánál a jó  gyüdi sille ren *) 
felsüzesedve, azt nyilvánitá, hogy ha ő m egtalálja azt, 
ki ötét megszokta Ludas M atyizni, legyen ne csak a 
születési, hanem a lakhelye is h i d a s ,  ha agyon 
nem lövi.

No azért a fenyegetéséért ismét m egérdem el egy 
pár kadentziát Hasli Muzes natoral puottól. T eh át:

A nagy béhlíí Schandri! a hiricsi kusta ! —
A khollogiomut bár végig thapusta . . .
Biz begyüpösödötth az íí nagy khaputja . .
Gyakran rakhat fugutt klepetus khaputja.
Szegben fheleséghe bár thiaztára musta 
Ismét lerukházta a hiricsi khusta !

*) Küldhetné már egyszer egy gönczi hordóvalabból a sil­
lerből, Páli koma ! a miért utoljára még oly híressé teazsziik, mintha 

I csak tokaji aszszu volna. M a t y i .
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Érdekes productio.

P i c z o l a  M e n y  u s  : L á s s á k  uraim  és h ö lg y e im : ezt a hét b áto r és vitéz m aczkót, ezek ú g y
v an n ak  dreszszirozva, hogy ha azt m ondom  nekik „a ló “ á tu g o rjá k  m ég  
a Z árszám ad áso m at is.
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IX. Pins pápa .
zsinatnyitó beszéde.

Kedves fiaink az urban !
Azért vagyunk gyászban búban, 
Mert a világ — a vén bolond,
Már nem hiszi „mit Róma mond.“

Hihetlenség — gonosz kétely,
Mint legveszélyesebb métely. — 
Aprónkint mindent megemészt,
„A mi nélkülözi az észt.“

Syllabusok — brevék — bullák,
Ma már „értéktelen nullák,“ —
Sok szent dogmák, traditiok 
Lőnek csupán „férges diók.“

Hajdan ha Róma megdördült 
„Sújtó menyköve szét repült,
A királyok hulltak porba —
Fényes trónjaikból — sorba.

Ma meg holmi hitvány hősök, 
Bölcsnek csúfolt eszelősök — 
Garibaldik és Gambetták 
„Rómát s tanát megtámadták.“

Elődeink dúsak voltak,
Napjaik „vad kéj“ közt folytak,
Az ,,égi jók“ rendes áron 
Mind elkeltek a vásáron.

De oh fájdalom! ma már a 
„Mennyei jók“ szabott ára 
A földön végkép megbukott,
„Ez iparág tönkre jutott.“

A bűn árja most is terjed,
De vágy senkiben se gerjed, — 
„Bűnbocsátó pakszust“ venni,
„Ez üzlet is megszűnt lenni.“

Sok hitetlen nyilván vallja,
És szent fülünk nyíltan hallja, — 
„Hogy bűnre nézt csak istennel“ — 
„De velnük többé nem quitted,“

Szünetel — nem működik a 
„Szentkészitö gyors fabrika,“ —
A világ elkorcsult fattya —
„Magát szentté nem gyártatja.“

Pedig addig, — mig dolgozott 
Erszényünkbe csak pénzt hozott, 
Mert a logliitványabb szentért, — 
„Kaptunk néhány ezer tallért.“

„Sok szent sírok“ és „szent kutak“
Mind végpusztulásra jutnak ; !
Hajdan népes bucsúhelyek 
Látogatlan veszteglőnek.

„Sírnak a Máriaképek,“ —
Mit ér? a hitetlen népek 
Szánalomra nem indulnak,
„Könyeik hasztalan hullnak.“

Ugy-e méltán ég szívsebünk ?
„Koronánk ing, — üres zsobünk,“
„Dülöfélen Péter széke“
„Veszendőben öröksége.“

„Támasszátok meg jól székét,“
„Őrizzétek örökségét.“
„És miket a világ ingat,“ —
„Védjétek szent jogainkat. ! . !

Papirrágó .

A rókabőr mint trágya.
Csak sehol a világon nem tudnak oly 

leg gazdálkodni mint Angliában. Nem híjába, hogy 
ott nevekedett fe l  Apponyi Sándor ka. hanem még
is tanulta mint kell a maggar embernek gazdál­
kodni. Hogy hogy У

Hát csak иду atyafi ! hogy midőn követvá­
lasztás volt Kölesden,a választó atyafiak részére 
táborozási helyül az úgynevezett „ volt

kijelelve, mely a gróf urfibirtokához tartozik. —  
Egyik felén  állott a bal, másik felén  a pecsovics 

tábor. A gróf párthívei táborába kocsikkal hordták 
j a szalonnát, s anyit dobálták marokkal az érdemes 

választó polgárok közzé, hogy fe le  is ott maradt a 
földön. Akkor a balpárt csak nevette ezt a pazar­
lást, és ime most a nyáron tűnt ki a gróf mély 

i csességü előrelátó gazdálkodása, mert az egész 
i lesdi határban, sehol sem volt oly bőven az istenál­

dásából, mint azon helyen , hol a pecsovicsok
roztak, mert a hova szalonna nem jutott oda azt a 
r ó k a b o r t használták , melyet a gróf

pártfelei lőttek.
:5c iji*I

Különben midőn Apponyi Sándorba megjött 
Angliusországból, legelső gondja volt, hogy meg­
nézze itthon a gazdaságát.

Egyszer csak meg áll egy roppant kazal 
czukorrépa előtt, s azt kérdi a tisztartótól:

„ni ni tisztártó u r ! úgy e hát ez a krumpli“ ?

~ ~_______  J. ~ * •. .• .• - •-  —т - п т т - т  in i -mim........ír
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Szerelmi epekedés ê y prózai honleányhoz.
i.

Álló kilencz hétig rólad álmodoztam,
Álló kiloncz hétig rólad gondolkoztam,
Egész éjelcnként előttem volt képed . .
Majd hogy meg nem szakadt a szivem te érted.

S mig én igy gyötrődtem, Angyalom ! mit tevéi? 
Minden este, reggel f ő t t  kurumplit evél,
S rajtam s ü l t  bolondon nagyokat nevetél.

II.
/

A te neved rózsám Agnes !
Forró szerelmed a mágnes,
Az én szivem vasból vagyon —
Vonzódik is hozzád nagyon.

Ha e két érez öszve csattan —
Szemeinkből szikra pattan,
S ebből oly tüzet csinálunk :
Hogy még sötétben is látunk.

К i s b ő g ő s.

A d ó m ák .
Midőn egykor XIV. Lajos délután két órakor 

egy városba bevonult, seregeivel, ötét ott a városi 
tanács nagy deputatióval fogadta. A szónok 
igy kezdé el: „Nagy Sándor — a hires Nagy 
Sándor — ués itt elakadt. A király, ki igen éhes 
volt, kivévén a szónok szájából a szót igy folytatá : 
„Nagy Sándor már akkor jól lakott, de én még 
éhes vagyok“ s útját a fogadó felé folytatta.

A pápista atyafiak sok helyen a keresztyén 
nevezetre még is csak azokat tartják méltóknak, 
kik a szentséges római pápa üdvözítő' vallásához 
tartoznak.

Elmegy egyszer a kölesdi ember S z a k á i b a  
hol mind katbolikusok laknak, s a mint beszédbe 
keveredik egy szakáli polgártárssal, azt kérdi ez 
tőle : ugyan barátom laknak-e keteknél Köteles- 
den keresztyének is ?

Mind azok laknak ott barátom — felelt 
vissza a kölesdi atyafi, alig találkozik egy pár 
ház p á p i s t a .

_______________________ ____ ___________________________

Szél lesz, szél lesz, kiáltá egy csapat kecs­
keméti diák a collegium előtt, a mint meglátták, 
bogy egy tenyeres talpas menyecske hajtja a 
hosszú oldalú szekérbe fogott lovakat.

A lesz bizony — pattogott vissza a menyecs­
ke — mert a szamarak ugyancsak ordítanak.

Hát vitéz katona uram! jobb-e most szol­
gálni mint régen? kérdé a huszárt a helység 
bírája.

Jaj uram! nem úgy van már mint volt ré­
gen. Ezelőtt ha megszorult a szegény katona, 
elment a kapitányához, kopogott az ajtón. Búj 
be fiam azt mondta a kapitány — No hát mit 
akarsz ?

Vitéz kapitány uram! felelt a legény, meg­
megszorultam, nincs pénzem, adjon vagy két 
forintot vitéz kapitány uram! A kapitány meg- 
sodoritotta a bajuszát, elővette a kétforintot, s 
szólt: nesze fiam tedd el, adott az isten eleget 
mért ne adnék másnak is . . .  de most lássa biró 
uram . . . .  az ilyenadtának se b a j u s z a  se 
pé nz e .

Volt Köttsén egy általánosan kedvelt Kardos 
nevű izraelita, kit a községi tanácsba is bevá­
lasztottak. A Bach világban történt, hogy a ka- 
rádi járásbiró, — bizonyosan mert similis simili 
gaudet — egy Roboz nevű úri embert kinevezni 
bírónak, kinek az a jó tulajdonsága volt, hogy 
a mit a két szeme meglátott, azt a két keze ott 
nem hagyta, lett légyen az tajtpipa vagy ezüst­
kanál.

Elég az hozzá, hogy kardos meghallván a 
fentebbi hirt, beszaladt Karádra, s ott ilyen be­
szélgetés történt közte és a járásbasája közt:

— Thekintetes oram ! igaz liugy azt a Ru- 
bűzt nevezi khi birúnakh ?

„Igaz“
— Hát khérem szépen, tisztán majd ha ülünk 

a thonácsban s a bíró ellupja az én mámat, khi 
fhüzeti meg azt nekhem ?

Rubuz csakugyan nem lett biró. hanem lett 
ez időszerűit Somogybán a mamelukok első maul- 
makhere !
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Az ur és a sáfárja.

U г : No Menyus gazda hát számoljon, hogy gazdálkodott az id é D .

M e n y u s  z s i d ó :  Igen is tens nagysngus ür, hát itt van üth meg üt az thizeniith, thizenüt meg 
üth az huszonüth, már must hugy ha a thizeniitbül kiveszünk ütüt, marad uttan hoszonüt; 
és igy tetszik látni, hugy a thekinthetes nadságus űr vagyuna szopurodta 100 pörcent.

N É P S Z E R Ű  V Á L L A L A T O K .
Értesítés.

1870-dik évi nagy képes naptár
! ezután minden tömeges megrendelés — akár 

készpénzre , akár utánvétre avagy bizo­
m ányba — egyenesen pesti könyvárus A ig n e r  
Lajos úrhoz (váczi utcza 18. sz. „Nemzeti szál­
loda“) mint föbizományoshoz intézendő.

Ha egyszerre legalább is 10 példányra történik 
a megrendelés 30 °/9 engedtetik.

Mészáros Károly, kiadótulajdonos.

Rajzolt: V1RÁGHEGYI. — Felelős szerkesztő: KARAKÁN MARCZ1. — Kiadó tulajdonos MÉSZÁROS KÁROLY. — Metsző HUSZKA.

Nyomatott Kunosy és Réthy-nél Pesten, (váczi-ut !). szám alatt.
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